Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 7
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1. ki y’bi'ak ~ha’arets =‘atah ba’-shamah I'rish’tah
w’'nashal goyim-rabbim mipaneyak haChiti w’haGir'gashi w’ha’Emori w’
w’haP’rizzi w’haChiui w’ha¥’busi shib’ ah goyim rabbim wa atsumim mimeak.

Deut7:1 brings you the land

you are entering to possess it, and clears away many nations your faces,
the Chittites and the Girgashites and the Emorites and and the Perizzites
and the Chiuites and the Yebusites, seven nations greater and stronger you,
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<7:1> Eav 3¢ eloaydym oe kpros 6 Beds oov els TV yhv,
els Mv elomopedn ékel kAmpovopfioal adTNv,
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kal €€apel €Bvm peydda amo mpoowmov oov, TOV XeTTalov
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kal I'epyecatov kat Apoppatov kat Xavavatlov kat Pepelaiov
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kat Evatlov kal IeBovoaiov, émra €Bvn moAda katl LoyvpoTepa Opdv,

1 de eisagage se tén gen,
And shall bring you the land
eisporeué ekei kleronomeésai ,
you enter there to inherit ¢,
kai exarei ethné megala prosopou sou, ton Chettaion
and he shall lift away nations great your presence — the Hittite,
kai Gergesaion kai Amorraion kai kai Pherezaion kai Euaion
and the Girgashite, and the Amorite, and , and Perizzite, and the Hivite,

kai Iebousaion, hepta ethné polla kai ischyrotera hymon,
and the Jebusite - seven nations more numerous, even stronger than you.
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2. un’thanam phaneyak
w’hikitham hacharem tacharim ‘otham lo’~thik’roth |chem b’rith w'lo’ th’chanem.

Deut7:2 and when delivers them your faces
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and you defeat them, then you shall utterly destroy them.
You shall make no covenant them nor show favor to them.
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2> kal mapadnoer avTovs kVpLos 0 Beds cov els Tas xelpas cov
kal maTdEels adTols, Apaviopd adaviets adTovs,
9 / \ 9 \ / 9 \ \ 9 / 9 /4
00 duabnom mpos adTovs Srabnkmy ovde p1 ElenomTe adTOUS.
2 kai paradosei autous eis tas cheiras sou kai pataxeis autous,
And shall deliver them into your hands, and you shall strike them.

aphanismg aphanieis autous, ou diathésé autous diathéken
To extinction you shall remove them. You shall not ordain them a covenant,

me eleesete autous.
nor should you show mercy unto them;
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3. w'lo’ thith'chaten bam bit’ak lo’~thiten lib’'no ubito lo’~thigach lib'neak.

Deut7:3 And you shall not intermarry them;
you shall not give your daughters to their sons,
nor shall you take their daughters for your sons.
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3> 008¢ p1 yapPpevomTe mpos adTovs: TNV BuyaTépa gov 0¥ Swoels TH VLD adTOD
kal T uyaTtépa adTod 00 AMudm T VLD cov*

3 oude me gambreuséte autous; tén thygatera sou ou doseis tQ huig autou
nor contract a marriage them. your daughter You shall not give to his son,

kai ten thygatera autou ou lemps€ to huig sou;
and his daughter you shall not take to your son.
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4. hi=yasir ‘eth-bin’ak me’acharay w'" ab’du ‘elohim ‘acherim

w’charah ‘aph- kem w’hish’'mid’ak maher.
Deut7:4 they shall turn your sons away following serve other mighty ones;
then the anger of shall be kindled you and He shall quickly destroy you.
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KaL OP'YLO'BT]O'GT(LL evp,(p KUPLOS €LS VLAS KAl €§O>\€ep€1)0'€l, O€ TO TAYXOS.

4 apostesei ton huion sou , kai latreusei theois heterois,

shall leave your son , and shall serve other mighty ones,
kai orgisthéesetai thymg hymas

and shall be provoked to anger in rage you,

kai exolethreusei se to tachos.
and shall utterly destroy you quickly.
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5. ki=‘im= tha asu lahem titotsu u t'shaberu
wa’Asheyrehem t'gade un uph’sileyhem tis’r’'phun

Deut7:5 you shall do to them: you shall tear down ,
and smash , and hew down their Asherim,
and burn their graven images
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5> 4AN’ oUTws moufoeTe avTols: Tovs Bwpovs adTdV kabelette kal Tas oTNAas
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aOTOV ovvTplfeTe kal Ta AAoT aVTOV ékkofeTe kal Ta YAvTTa TOV Dedv adTRV
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KATAKAVOETE TTUPL*

5 poiésete autois; katheleite
you shall do to them; you shall demolish,
kai syntripsete kai ta alse auton ekkopsete
and you shall break, and their sacred groves you shall cut down;
kai ta glypta ton theon auton katakausete ;

and carvings of their mighty ones you shall incinerate by
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6. i "am gadosh ‘atah b’ak bachar
h’yoth lo I'""am s’gulah ha’amim =p'ney ha'adamah.
Deut7:6 you are a holy people ; has chosen you

be a people ‘0 Himself of His own treasure of 2!l the peoples
are on the face of the earth.
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<6> 31L Aads dyLos el kvplyw T Bed cov, kal o€ mpoelthaTo kpLos 6 Beds oov
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6 laos hagios ei ,
people a holy you are to
kai se proeilato einai se autQ laon periousion
And preferred you to be to him people a prized
ta ethne, prosopou tes ges.
the nations, are the face of the earth.
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7. lo’ merub’hkem =ha"amim chashaq kem wayib’char bakem
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=‘atem ham” at ~ha amim.

Deut7:7 did not set His love on you nor choose you
you were more in number of the peoples,
you were the fewest peoples,
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7> oy 8T moAvmAnOeiTe TMapa mavTa Ta €Bvm, mpoeldaTo kVpLos VPGS

\ / e ~ e ~ / bl b \ \ ’ \
kal €€elé€aTo VpAo--Opels yap €éoTe dALyoaTol Tapa mavta Ta Edvrn--,

7 ouch polyplétheite ta ethné, proeilato hymas

Not you were more numerous the nations prefer did you,
kai exelexato hymas-- hymeis este oligostoi ta ethne--,

and chose you; you are ones very few the nations.
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8. ‘ahabath ‘eth’kem umisham’'ro ‘eth-hash’bu’ah
nish’ba” la’abotheykem hotsi’ ‘eth’kem b’yad chazaqah
wayiph'd’ak mibeyth “abadim miyad Phar’"oh melek-Mits’rayim.

Deut7:8 loved you and kept the oath
He swore to your fathers, brought you out by a mighty hand
and redeemed you the house of slavery, the hand of Pharaoh king of Egypt.

8> dAAa mapad TO dyamdv kOpLov LpAs kal duaTnpdv TOV Spkov,

ov dpooev Tols maTPAoLY VLAV, EEMyayev kbpLos VLas

€v yelpl kpaTard kal €v Bpaytove VPMAD

kal élvTphoaTo €€ olkov dovAelas ék yelpds Papaw Baotdéws AlydmTov.

8 to agapan hymas kai diateron ton horkon,
loved you, and to observe the oath
omosen tois patrasin hymon, exégagen hymas krataia
he swore to your fathers, led you a fortified
kai en brachioni huyelg kai elytrosato ex oikou douleias
and arm a high; and he ransomed you of a house of slavery,

Pharao basileos Aigyptou.
of Pharaoh king of Egypt.
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9. w'yada'ta i~ hu’ ha’El hane’eman shomerah b’rith
w’hachesed I'ohabayu ul’shom’rey mits’wotho ’eleph dor.

Deut7:9 Know therefore , He is , the faithful El,
who keeps His covenant and His lovingkindness to a thousand generations
with those who love and keep His commandments;

\ ’ (%4 / e 4 < 4 \ 4
9> kal yvoom 61 kpLos 6 Beds oov, ovTos Beds, Beos moTos,
e / U \ ¥ ~ 9 ~ 9 \
0 pvAacowv drabnkmy kal éeos Tols AyamOOLY AVTOV
\ ~ / \ b \ 9 ~ b ’ \
kal Tols PpvAacoovoly Tas évTodas adToD €ls YLALas Yeveds
9 kai gnosé , houtos , theos pistos,
And you shall know - this one is , the trustworthy El,
ho phylasson diathekén kai eleos tois agaposin
the one guarding the covenant and mercy to the ones loving R

kai tois phylassousin tas entolas autou eis chilias geneas
and to the ones guarding his commandments a thousand generations;
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10. um’shalem I'son’ayu ‘el-panayu I'ha’abido
lo’ y’acher I'son’o ‘cl-panayu y’shalem-lo.

Deut7:10 but repays those who hate Him to their faces, to destroy them;
He shall not delay with him who hates Him, He shall repay him to his face.

10> kat &modLdovs Tols pLoodoly kaTa mpdcwmov é€olebpedoal avTovs:
kal oUxL Bpaduvel Tols pLoodolv, kaTtd mPocwTOV AmodMoeL adTols.
10 kai apodidous tois misousin kata prosopon exolethreusai autous;

and repaying to the ones detesting his face, to utterly destroy them.
kai ouchi bradynei tois misousin,

And he shall not be slow to the ones detesting;

prosopon apodosei autois.
person he shall render what is due to them.
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11. w’shamar’at ‘eth-hamits’'wah w’eth-hachugim w’eth-hamish’patim
m’tsau’ak hayom la asotham.

Deut7:11 And you shall keep the commandment and the statutes and the judgments
am commanding you today, to do them.
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A1> kat pvAagm Tas évTodas kal Ta SikaropaTa kal Ta kplpaTa TadTA,
8oa éyom évtéNdopal ool oMpepov ToLeTv.
11 kai phylaxé tas entolas kai ta dikaiomata

And you shall guard the commandments, and the ordinances,

kai ta krimata , entellomai soi s€émeron poiein.
and judgments, give charge to you today to do.
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12. w'hayah “eqgeb tish’'m’ un ‘eth hamish’patim ha’eleh ush’'mar’tem
wa ‘otham w'shamar ‘ak ‘eth-hab’rith
w'eth-hachesed nish’ba” la’abotheyak.

Deut7:12 Then it shall come about, because listen to these judgments
and keep and do them, that shall keep you His covenant
and His lovingkindness He swore to your fathers.

12> Kai éorar mvika dv dkobdonTte Ta dikaropata Tadta kal puAaénre
\ 4 9 14 \ 14 4 e /4 I4 \ 4
Kal moLnomTe avTd, kal diadudael kUpLos 6 Beds cov oou TV Srabikmv
kal 70 é\eos, O Apooev Tols TATPAOLY VLAV,
12 Kai estai hénika an akouséte ta dikaiomata tauta
And it shall be when you should hear these ordinances,

kai phylaxete kai auta,
and should have guarded and them,

kai diaphylaxei soi ten diatheken kai to eleos,
that shall protect with you the covenant, and the mercy

omosen tois patrasin hymon,
he swore by an oath to your fathers.
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13. wa'aheb’ak uberak’ak w'hir'beak uberak p'ri-bit’'n’ak
uph’ri-‘ad’matheak w'thirosh’ak w'yits’hareak sh’gar-‘alapheyak
w' tso’'neak ha’adamah =nish’ba” la’abotheyak latheth lak.

Deut7:13 He shall love you and bless you and multiply you;
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He shall also bless the fruit of your womb and the fruit of your ground,
and your new wine and your oil, the increase of your herd and the young of your flock,
the land He swore to your fathers to give you.

13> katl dyamioel o€ kal edAoyioel o€ kal TAMOvvel oe
kal edAoynoeL T ékyova THs KoLAlas 0ov Kal TOV Kapmov TS yijs oov,
TOV OULTOV 00V KAl TOV 0LVOV oov Kal TO EAaLdy gov,
Ta BoukdAia T®V Bodv cov kal Ta moLpvLia TOV mPofdTwv cov éml THs Ys,
ﬁs ®dpooev kOpLos Tols TaTpdoLy cov dodval col.
13 kai agapesei se kai eulogései se kai plethynei se

And he shall love you, and shall bless you, and shall multiply you,

kai eulogesei ta ekgona tés koilias sou
and shall bless the descendants of your belly,

kai ton karpon tées gés sou, kai ton oinon sou
and the fruit of your land - , and your wine,

kai to elaion sou, ta boukolia ton boon sou
and your olive oil, the herds of your oxen,

kai ta poimnia ton probaton sou teés ges,
and the flocks of your sheep the land

omosen tois patrasin sou dounai soi.
swore by an oath to your fathers to give to you.
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14. baruk tih'yeh =ha” amim lo’-yih'yeh “aqgar wa aqarah ubib’hem’teak.
Deut7:14 You shall be blessed peoples;
there shall be no barren male nor barren female or your cattle.

14> eddoynTos éom mapa mavTa Ta EBvn-
oVk €oTar év VLIV dyovos oVde oTelpa kal év Tols KTTVESLY Gov.
14 eulogétos esé ta ethneé;

Blessed you shall be the nations.

ouk estai agonos oude steira kai en tois kténesin sou.
There shall not be barren nor sterile, even your cattle.
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15. w’hesir m’ak hal=choli w'»al-mad’wey Mits'rayim hara’im
yada’ta lo’ y’simam bak un’thanam -son’eyak.
Deut7:15 shall remove you 2!l sickness;
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and He shall not put on you of the harmful diseases of Egypt you have known,
but He shall lay them who hate you.

\ ~ / 9 \ ~ ~ 7’
15> kal mepLelel kVpLos 4o cod Tacav palakiav:
kal Taoas vooovs AlybmTov Tas movmpds, ds enpakas kal §oa Eyvus,

5 ) / 5 A\ \ o / 5 N9\ ’ \ ~ ’
OVK €1TL6'T’|0'€L E€TIL € KAl €1TL6’T|O'€L avTA ETTL TAVTAS TOVS LLOOVVTAS O€.

15 kai perielei sou malakian;

And shall remove you infirmity;
kai nosous Aigyptou tas ponéras,

and diseases of Egypt the severe

heorakas kai egnos, ouk epithései se
you have seen, and all you have known, he shall not place you.

kai epithései auta tous misountas se.

And he shall place them the ones detesting you.
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16. w'akal’at ‘eth-«/-ha amim nothen lak
lo’~thachos “eyn’ak hem w'lo’ tha abod ‘eth-‘eloheyhem ki-mogesh ak.
Deut7:16 You shall consume 21! the peoples shall deliver to you;

your eye shall not pity on them, nor shall you serve their mighty ones,
shall be a snare o you.

16> kat $paym wavTa Ta okdAa TOV €Bvav, d kbpLos 0 Beds oov dLdwolv oo

9 ’ e 9 /4 9 9 9 ~ \ 9 / ~ ~ 9 ~
oV dpeloetar 0 6pHadpos cov ém’ adTols, kal o0 AaTpevoeis Tols feols avTOV,
8TL ok®Aov ToDTO €oTlv ooL.

16 kai phage ta skyla ton ethnon,
And you shall eat the spoils of the nations
didosin soi; ou pheisetai ho ophthalmos sou autois,
gives to you; you shall not spare your eye them;
kai ou latreuseis tois theois auton,
and no way should you serve to their mighty ones;

skolon touto estin soi.
an impediment this shall be to you.
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17. I’bab’ak rabbim hagoyim ha’eleh ‘eykah horisham.
Deut7:17 your heart, These nations are greater ;
how dispossess them?
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17> Eav 8¢ Aéyms év 11 dravola oov &1L IIoAd 10 €Bvos TodTO 1) €YD,

~ / ’ ~ > / e
s dvvnoopar €€odebpedoal adTois;

17 de té dianoia sou Poly to ethnos touto ,

But your mind , is great nation This; or, I,
pos exolethreusai autous?

how to utterly destroy them?
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18. lo’ thira’ mchem zakor tiz’kor ‘eth
="asah Phar’ oh u =Mits’rayim.

Deut7:18 you shall not be afraid o them; you shall well remember
did to Pharaoh and Egypt:

9 4 9 14 4 4 174 9 ’ I4 e ’
18> 00 PpofmbNom adTos: pvela pvmobnom Soa émoinoev kVpLos 6 Beds oov
70 Papaw kal maor Tols Alyvmrios,

18 ou phobéthese autous; mneia mnésthésé
You shall not fear them; remembering you shall remember

epoiésen to Pharao kai tois Aigyptiois,
did to Pharoah and to the Egyptians;
WAXJYAT XX43Y YAYLo v44-qw4 x(a3 xFya g
Yyaal4 3rar y4rra w4 3ivey3 o4Tay APTHR 43y
A1)y 493 Ax4-qw4 yayoa-Cyd yaal4 arar awoa-yy
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19. hamasoth hag’doloth =ra’u “eyneyak w'ha’othoth w’hamoph’thim
w’hayad hachazaqah w’haz’ro a han’tuyah hotsi'ak
=-ya aseh ~ha’amim =‘atah yare’ .
Deut7:19 the great trials your eyes saw and the signs and the wonders
and the mighty hand and the outstretched arm by brought you out.
shall do the peoples of you are afraid .

\ \ \ / 3 ” e 9 4 \ ~
19> Tovs meLpacpovs Tovs peydovs, ods eldooav ol 0pHadpol cov, Ta onpela
Kal TQ TEPATA TA Leydla éKELva, TNV XELPA TNV KPATALAY

\ \ ’ \ e 14 e 9 4 V4 I4 e /4
kal Tov Bpaxlova Tov vmAov, os é€nNyayév oe kvpLos 0 Beos cov-
oUTws ToLnoeL kVpLos 6 Beds MudV maowy Tols ébveaiy,
oVs oV Ppof1) amo mpoocw oL AVTOV.
19 tous peirasmous tous megalous, eidosan hoi ophthalmoi sou, ta semeia
the tests great you beheld with your eyes; the signs
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kai ta terata ta megala ekeina, tén cheira tén krataian kai ton brachiona ton huyélon,
and miracles those great; the hand fortified and the arm high.
exegagen se ;

led you ,

poiései tois ethnesin,
shall do to the nations

sy phobe
you fear
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20. w'gam ‘eth-hatsir’ ah y’shalach am
=‘abod hanish’arim w’hanis’tarim mipaneyak.

Deut7:20 And moreover shall send the hornet them,
those who are left and those are hidden you perish.

20> kat Tas odmklas dmooTelel kvpLos 6 Heds cov els adToUS,
éws Qv éxTpLBOOLY oL kKaTaAeAeLppévol Kal oL KEKPURPEVOL A0 GOD.
20 kai tas sphekias apostelei autous,

And the swarms of wasps shall send them,

ektribosin hoi kataleleimmenoi
shall be obliterated the ones being left behind,

kai hoi kekrymmenoi sou.

and the ones being hidden you.

YyAvy7Y rqox 4o
4TI (YA (4 Y3995 YA Aararay

DT32R POYD 8O ND
XTI D93 ON 37PN M
21. lo’ thaarots mip’neyhem ki~ qgir'bek ‘Cl gadol w'nora’.

Deut7:21 You shall not be afraid of their faces,
is ‘1 your midst, a great and awesome

9 / 9 \ ’ 9 ~
21> 0V Tpwbnom 4o mpoodmov AVTHV,

e ’ 3 ) ) ’ \ ’ \ )
OTL KUPLOS O 6608 OO0V €V OO0L, 6608 LEYAS KAl KPATALOS,

21 ou trothésé prosopou auton,
You shall not be pierced their face,
Soi, megas kai krataios,

you is a great '] and fortified.

80y ®0% YyiyJy (43 YAv1a-x4 yial4 avar (wWiva
AAWR XY Yo 399x7Y) 93y Ux{y Yvx 4¢
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22. w'nashal ‘eth-hagoyim ha’el mipaneyak m’ at m’ at
lo’ thukal kalotham maher pen-tir’beh yak chayath hasadeh.
Deut7:22 shall clear away these nations your faces little by little;

you shall not be able to put an end to them quickly,
lest the beasts of the field increase you.

22> kal kaTavalonoel kOpLos 6 Heds oov Ta €Bvm TadTa amod Tpoowmov cov
KQTO [LLKPOV Pkpdv: 0¥ duvnom éEavaddoal adTovs TO TAXOS,
tva p1) yévnrau 1 v épmpos kal mAMOuvlf) émi o€ Ta Bmpla Ta dypra.
22 kai katanalosei ta ethné tauta prosopou sou
And shall consume these nations your face

mikron mikron;
little by little.

ou dynésé exanalosai autous to tachos,

You shall not be able to completely consume them quickly,
hina me heé ge eremos

that not the land wilderness,

kai plethynthé se ta théria ta agria.
and should multiply you the beasts wild.

Waywsy ao 3Jaq A¥ray wyay yay)d yiad4 arar wyxyv o
OTRET TY 72T TR OpT1 PIR? TATON T D3N

23. un’thanam phaneyak

w' m’humah g'dolah hisham’dam.

Deut7:23 But shall deliver them your faces,

and with a great discomfiture they are destroyed.

\ ’ 9 \ / 3 / 9 \ ~ 7
(23> KoL 1T0,p0,8(1)()'€L AVTOVS KVPLOS O eeos OO0V ELS TAS XELPAS OOV

\ / 9 \ b 4 / 74 Y bl / 9 /
KaL (11TO>\€O'€L avTOLVS (11T0.)>\€L(l1 p.e'yo)\'n, €EWS av €§O>\€6p€00"{’| AVTOVS,

23 kai paradosei autous tas cheiras sou
And delivered them your hands,
kai autous apoleia megalg,
and them destruction in a great,

exolethreus¢ autous,
you should utterly destroy them.

WAWwwa XPx¥ WWw-xi xag4ay yai- g waiyy yxyy o
WXk yaywa ao yilYjg wai 4 gnaxi-4(

DURWT NOER DRETIN PTINTY T2 7720 103172
DOR FTRWT TY PIDD WK IZATTRD

24. w'nathan mal’keyhem »’'yadeak w’ha’abad’at ‘eth-sh’mam
tachath hashamayim lo’-yith'yatseb ‘ish b’phaneyak hish’'mid’ak ‘otham.
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Deut7:24 He shall deliver their kings your hand so that you shall destroy their name
under heavens; no man shall be able to stand your faces
you have destroyed them.

24> kal mapadboel Tovs Bactlels adTOV €ls Tas XELpas VROV,
Kal dmoAelTat 7O Svopa adT®V ék Tod TOTOL ékelvov:
0UK AVTLOTNCETAL OVELS KATA TPOCWTOV OOV, €ws Gv €é€olebpelions avTovs.
24 kai paradosei tous basileis auton cis tas cheiras hymon,

And he shall deliver up their kings your hands.
kai apoleitai to onoma auton

And he shall destroy their name

tou topou ekeinou; ouk antistésetai oudeis prosopon sou,
that place. Not shall withstand anyone your face

exolethreusés autous.
you should have utterly destroyed them.

Wai-do 9axy JFY ayux-4¢ w439 Yyj9wx warad4s 1aF) s
473 yrads arar xgovx iy vy werx f7 y< xuedy
T2V 3TN M2 TANNTRD wR3 19TEn ooy 200

NI FATON T N3AYIN 0D 3 wpIm 1B % R

25. ‘eloheyhem tis'r'phun lo’~thach’mod keseph
w' hem w’laqach’at lak pen tiuagesh o
tho abath hu’.
Deut7:25 of their mighty ones you shall burn H
you shall not covet the silver nor that is ¢ them, nor take it yourselves,
lest shall be snared 1 v it, it is an abomination to

\ \ ~ ~ 9 ~ / 7
25> Ta yAvmTa TOV Bedv adTOV KaTakavoeTe TUPL®
9 bl / b4 / 9 \ 4 b 9 9 ~ 9 / ~
ovk émbupnoels apyvprov ovde xpuolov &’ adTOV o0 AMpm ceavTd,

\ ’ 9 9 4 e’ )4 7 ~ ~ /9
p1) Tratoms 3’ avTd, 8T BEEAvypa kvpLw T® Oe® ool éoTLv:

25 ton theon auton katakausete H
of their deities you shall incinerate in
ouk epithymeseis argyrion oude auton
You shall not desire silver nor them,

ou lempsé seaut), meé ptais€s i’ auto,

you shall not take for yourself, lest you should offend thereby, it,
bdelygma estin;
an abomination to it is.

Y9 X33y yxi 9-4 agorx 43 9x-4v
73 WAHTEY TP IOXX FOXT pYRPWX hw pRYY
DI QO NP3 TON TAYIN X03NTRDY1D

D INIT OOTTUD WIYDN IV NIPYR pRY MNRD

26. w'lo’~thabi’ tho ebah ‘cl-beytheak w' cherem
kamohu shagets t’shaq’tsenu w’tha’eb t'tha abenu zi-cherem hu’.
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Deut7:26 You shall not bring an abomination into your house, and be accursed like it;
you shall utterly detest it and you shall utterly abhor it, it is accursed.

\ 9 9 ’ / 9 \ 4 \ ¥ Y 7 e/ ~
26> kail ok elootoels BOEAvypa els TOV 0lkOV oov kal éom avabnpa domep TodTO"
7’ ~ \ / 4 174 9 / /9
mpocoxOilopat mpocoyxOiels kal Bdedvypate BSeAvEN, 8L avabnpa éoTwv.
26 kai ouk eisoiseis bdelygma eis ton oikon sou
And you shall not carry an abomination into your house,

kai es¢ anathéma hosper touto; prosochthismati prosochthieis
that it be anathema as this thing. Loathing you shall loathe,

kai bdelygmati bdelyxg, anathéma estin.
and as an abomination you shall abhor it, it is anathema.
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